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OBSERVACIONES. El cuerpo del vestidor está fabricado en DM-Hidrófugo y las puertas en tablero tricapa de Roble macizo ranurado 
a una cara con posibilidad de diferentes acabados. Los acabados en madera (S3) van en el propio acabado exteriormente, el interior 
en madera S1 en el mismo color correspondiente. Para las puertas se establece un único sistema mediante un tirador de aluminio 
acabado Grafito Cepillado (GrC) por frontal. El diseño, acabado y ubicación del tirador esta predefinido de manera propia, única y no 
modificable. Los sistemas de patas están integramente fabricados en aluminio de fundición y perfilería exclusivamente en acabado 
Grafito Cepillado (GrC). Como complementos pueden añadirse perchero, estantes, cajones, enchufes interiores, iluminación interior.

NOTES. The dresser is made of water repellent DM and the doors in grooved three layered Oak wood panels with a choice of different 
finishes. The wooden finishes (S3) have the chosen wooden finish on the exterior, interior remains in wood S1 in the same finish. 
The opening system for doors is one single handle in Brushed Graphite (GrC) aluminum. This unique handle design, its position and 
finish cannot be modified. The leg system and profiles are entirely made in cast aluminum and exclusively in Brushed Graphite (GrC) 
finish.  Accessories such as  hangers, shelves, drawers, interior sockets and interior LED lighting can be added. 

OBSERVATIONS. La structure de l'armoire est fabriquée en MDF Hydrofuge et les portes en panneau triple couche de Chêne 
massif rainurée à une face, differentes finitions disponibles.  Les finitions en bois (S3) sont en bois à l'extérieur et en finition S1 de 
la même finition que le bois choisi à l'intérieur. Système d’ouverture frontal par poignée d’aluminium en finition Graphite Brossé 
(GrC). Le design, la finition et l’emplacement de la poignée prédéterminée sont uniques et non modifiables. Les systèmes de pieds 
sont totalement fabriqués en aluminium et profilé en finition Graphite Brossé (GrC). Il est possible d'ajouter des cintres, étagères, 
tiroirs, prise intérieure et éclairage intérieur.

OSSERVAZIONI. Per le finiture in legno (S3), l'esterno è rifinito in S3, mentre l'interno è in legno S1 dello stesso colore. Per l'apertura 
di ante viene utilizzato un unico sistema mediante una maniglia in alluminio con finitura in Grafite piallata (GrC) sul frontale. Il design, 
la finitura e la posizione della maniglia sono predefiniti, unici e non modificabili. I sistemi dei piedi sono realizzati interamente in 
alluminio e i profili sono realizzati esclusivamente con finitura Grafite piallata (GrC). Come complementi, è possibile aggiungere 
appendiabiti, mensole, cassetti, prese interne ed illuminazione interna.

HINWEISE. Die Module in Oberflächenausführung Holz (S3): aussen in Holzoptik S3, innen Holz S1 in gleicher Holzoptik. Griff zur 
Öffnung der Schubladen und Türen einheitliches System: Material Aluminium, Oberflächenoptik Graphit gebürstet (GrC), für jedes 
Frontteil. Design, Oberflächenoptik und Position der Griffe vordefiniert und nicht modifizierbar. System der Fuβelemente hergestellt 
aus Aluminiumguss; exklusiv in Oberflächenoptik Graphit gebürstet (GrC).  Als Zubehör möglich: Kleiderständer, Regal/Ablage, 
Schubladenfächer, Innensteckdosen, Innenbeleuchtung.

ПРИМЕЧАНИЯ. Модули с отделкой «дерево» (S3) облицованы соответствующим видом древесины, а внутри отделаны 
деревом S1 в том же цвете. Для открытия ящиков и дверец используется единая система — алюминиевая ручка с отделкой 
«шлифованный графит» (GrC) на фасадной части. Дизайн, вид отделки и место расположения ручки заданы заранее, 
едины и не подлежат модификациям.  Ножки полностью изготовлены из литого алюминия, а профили выпускаются с 
отделкой «шлифованный графит» (GrC).  Дополнительно можно установить вешало, полки, ящики, внутренние розетки, 
внутреннюю подсветку.
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EJEMPLOS DE DISTRIBUCIÓN INTERNA / INTERNAL DISTRIBUTION EXAMPLES / EXEMPLES DISTRIBUTION INTERNE / 
ESEMPI DI DISTRIBUZIONE INTERNA / BEISPIELE FÜR DIE INNENRAUMNUTZUNG / ПРИМЕРЫ ВНУТРЕННЕЙ ОРГАНИЗАЦИИ

100

10
7

20
35

9
9

9

100

33
33

33
27

35
15

15

100

30
94

15
20

35

100 100

30
82

15
35

15
15 24

24

100 100

30
30

130
84

9
9

9
35

100 100

27
27

27
27

27
27

35

15
10

7
15

20

ES

EN

FR

IT

GE

RU

Ejemplos de diferentes configuraciones de la distribución interna de los vestidores. Como complementos pueden añadirse perchero, estantes, cajones, enchufes interiores e iluminación 
interior.

Examples of different configurations of the wardrobe’s internal layout. A wide variety of accessories such as: racks, shelves, drawers, interior sockets and LED lighting can be added.

Exemples de différentes configuration de la distribution interne des dressings. Comme accesoires, il est possible d'ajouter barre de penderie, étagères, tiroirs, prises éléctriques et 
éclairage interieur. 

Esempi di diverse configurazioni della distribuzione interna degli spogliatoi/cabine armadio. Come complementi, è possibile aggiungere appendiabiti, mensole, cassetti, prese interne ed 
illuminazione interna.

Beispiele für individuelle Gestaltungsvarianten bei der Innenaufteilung der begehbaren Kleiderschränke. Als Zubehör für die perfekte Nutzung des Innenraums stehen funktionelle Ele-
mente wie Kleiderstangen, Regale, Ablage- und Schubladenfächer, Innensteckdosen und Innenbeleuchtung zur Verfügung.

Различные примеры внутренней организации гардеробных. Дополнительно можно установить штангу, полки, ящики, внутренние розетки и внутреннюю подсветку.
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Armario autoportante al suelo, compuesto de un 
módulo  de dos puertas y cuatro estantes interiores, 
en madera Roble S3. Frontales ranurado vertical. 
Tiradores metálicos y estructura, de cuatro patas al 
suelo, fabricados en aluminio acabado Grafito Cepillado.

Floor standing single cabinet with two doors and four 
inner shelves in Oak wood S3. Vertical fluted front. 
Four-legged structure and handles in Brushed Graphite 
aluminum. 

Armoire au sol composée d'un module de deux portes et 
quatre étagères. Finition bois Chêne S3. Façade rainurée 
verticale. Poignée métallique, structure et quatre pieds 
en aluminium finition Graphite Brossé. 

Armario autoportante al suelo, compuesto de dos 
módulos  de dos puertas y cuatro estantes interiores 
cada módulo, en madera Roble S3. Frontales ranurado 
vertical. Tiradores metálicos y estructura, de cuatro 
patas al suelo, fabricados en aluminio acabado Grafito 
Cepillado.

Floor standing double cabinet, each unit with two doors 
and four inner shelves in Oak wood S3.Vertical fluted 
front. Four-legged structure and handles in Brushed 
Graphite aluminum. 

Armoire au sol composée de deux modules de deux 
portes et quatre étagères. Finition bois Chêne S3. 
Façade rainurée verticale. Poignée métallique, structure 
et quatre pieds en aluminium finition Graphite Brossé.

Cod.	

Cod.	

Armadietto autoportante a terra, composto da due 
moduli con due ante e quattro ripiani interni, in legno 
di rovere S3. Frontale scanalato verticale. Maniglie in 
metallo e struttura con quattro piedi a terra, fabbricata 
in alluminio con finitura in Grafite piallata.

Schrank selbsttragend auf Boden, bestehend aus zwei 
Modulen mit jeweils zwei Türen und vier Ablagen innen, 
aus Holz S3 Eiche. Griff Edelstahl und Bodengestell  
Aluminium mit vier Füβen  jeweils Oberflächenoptik 
Graphit gebürstet.

Шкаф самонесущий напольный, образованный 
двумя модулями из древесины «дуб S3» с двумя 
дверцами и четырьмя внутренними полками 
каждый.  Металлические ручки и напольная 
конструкция с четырьмя ножками изготовлены из 
алюминия в цвете «шлифованный графит».
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Armadietto autoportante a terra, composto da un 
modulo con due ante e quattro ripiani interni, in legno 
di rovere S3. Frontale scanalato verticale. Maniglie in 
metallo e struttura con quattro piedi a terra, fabbricata 
in alluminio con finitura in Grafite piallata.

Schrank selbsttragend auf Boden, bestehend aus 
einem Modul mit zwei Türen  und vier Ablagen innen, 
aus Holz S3 Eiche. Griff Edelstahl und Bodengestell  
Aluminium mit vier Füβen  jeweils Oberflächenoptik 
Graphit gebürstet.

Шкаф самонесущий напольный, образованный 
модулем из древесины «дуб S3» с двумя дверцами 
и четырьмя внутренними полками. Металлические 
ручки и напольная конструкция с четырьмя ножками 
изготовлены из алюминия в цвете «шлифованный 
графит».

S3

S3

S3 Roble salvaje / Wild oak / Chêne sauvage / Rovere selvaggio / Natureiche / Дикий дуб

GT343

GT346

G R AT E
Módulos vestidor ·  Wardrobe units · Armoires dressing· Moduli cabina armadio
Modulprogramm Ankleidezimmer · Дополнительных модулей для гардеробной

V E ST I D O R E S  -  WA R D RO B E S



30

V E ST I D O R E S  -  WA R D RO B E S

ES

 

EN

FR

IT

GE

RU

Cajón interior acabado a elegir. Fabricado en Roble 
macizo de 12mm. Válido para armarios L100 y  a partir 
de W50 cm.

Internal drawer available in different finishes. Made from 
12mm solid natural Oak. Suitable for L100 wardrobes 
from W50 onwards. 

Tiroir interne, finition à choisir. Fabriqué en Chêne massif 
de 12mm. Pour armoire L100 et à partir de W50cm.

Cassetto interno  in finitura a scelta. Realizzato in rovere 
massiccio da 12 mm. Compatibile con armadi L100 e a 
partire da W50 cm.

L 96

Cod.	 S1/S3/S4

H

W 46

A Antracita / Anthracite / Anthracite / Antracite /  Anthrazit  /  Антрацит S3

S4

Roble salvaje / Wild oak / Chêne sauvage / Rovere selvaggio / Natureiche / Дикий дуб

Roble Raw / Raw oak / Chêne Raw / Rovere Raw / Roheiche / Raw дуб
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Cajón interior acabado a elegir. Fabricado en Roble 
macizo de 12mm. Válido para armarios L50 y  a partir 
de W50 cm.

Internal drawer available in different finishes. Made from 
12mm solid natural Oak. Suitable for L50 wardrobes from 
W50 onwards. 

Tiroir interne, finition à choisir. Fabriqué en Chêne massif 
de 12mm. Pour armoire L50 et à partir de W50cm.

Cassetto interno in finitura a scelta. Realizzato in rovere 
massiccio da 12 mm. Compatibile con armadi L50 e a 
partire da W50 cm.

Cod.	 S1/S3/S4A

A

H

H

L 46

H
W 46

C o m p l e m e n to s  p a ra  m ó d u l o s  ve s t i d o r  ·  Wa rd ro b e  u n i t  a c c e s s o r i e s  A c c e s s o i re s 
p o u r  a r m o i re  d re s s i n g

CM215 9

CM213 15

CM214 9

CM201 15
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Cajón-zapatero interior acabado a elegir. Fabricado en 
Roble macizo de 12mm. Válido para armarios L100 y  a 
partir de W50 cm.

Internal shoe drawer available in different finishes. 
Made from 12mm solid natural Oak. Suitable for L100 
wardrobes from W50 onwards. 

Tiroir-chaussures interne, finition à choisir. Fabriqué en 
Chêne massif de 12mm. Pour armoire L100 et à partir 
de W50cm.

Cassetto-portascarpe interno in finitura a scelta. 
Realizzato in rovere massiccio da 12 mm. Compatibile 
con armadi L100 e a partire da W50 cm.

L 96

Cod.	

H
 15

W 46

S1/S3/S4

S1/S3/S4

A

A
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Cajón-zapatero interior acabado a elegir. Fabricado en 
Roble macizo de 12mm. Válido para armarios L50 y  a 
partir de W50 cm.

Internal shoe drawer available in different finishes. Made 
from 12mm solid natural Oak. Suitable for L50 wardrobes 
from W50 onwards. 

Tiroir-chaussures interne, finition façade à choisir. 
Fabriqué en Chêne massif de 12mm. Pour armoire L50 
et à partir de W50cm.

Cassetto-portascarpe interno in finitura a scelta. 
Realizzato in rovere massiccio da 12 mm. Compatibile 
con armadi L50 e a partire da W50 cm.

L 46

H
 15

W 46

Cod.	

A Antracita / Anthracite / Anthracite / Antracite /  Anthrazit  /  Антрацит S3

S4

Roble salvaje / Wild oak / Chêne sauvage / Rovere selvaggio / Natureiche / Дикий дуб

Roble Raw / Raw oak / Chêne Raw / Rovere Raw / Roheiche / Raw дуб

CM216

CM202

C o m p l e m e n to s  p a ra  m ó d u l o s  ve s t i d o r  ·  Wa rd ro b e  u n i t  a c c e s s o r i e s  A c c e s s o i re s 
p o u r  a r m o i re  d re s s i n g
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Estante en Parsol gris de 6mm con soportes en níquel 
negro.

Grey Parsol shelf with black nickel fixing brackets. 

Étagère en verre Parsol gris 6mm avec support en nickel 
noir. 

Estante en MDF de 19mm acabado a elegir con soportes 
inferiores.

MDF 19mm shelf available in different finishes with 
nether fixing brackets. 

Étagère en MDF 19mm finition à choisir avec support 
inférieur.

Mensola in Parsol di colore grigio da 6 mm con supporti 
in nickel nero.

Regal/Ablage aus Parsol grau, Stärke 6 mm, Halter aus 
Nickel schwarz.

Полка из серого стекла Parsol толщиной 6 мм с 
держателями из черного никеля.

Mensola in MDF da 19 mm con finitura a scelta e supporti 
inferiori.

Regal/Ablage aus MDf-Material, Stärke 19 mm, 
Ausführung nach Wahl, Halter unten

Полка из МДФ-плиты толщиной 19 мм с отделкой на 
выбор и нижними держателями.

L

L

Cod.	

Cod.	 S3/S4A

W

W

6 mm

19 mm

L

L

A Antracita / Anthracite / Anthracite / Antracite /  Anthrazit  /  Антрацит S3

S4

Roble salvaje / Wild oak / Chêne sauvage / Rovere selvaggio / Natureiche / Дикий дуб

Roble Raw / Raw oak / Chêne Raw / Rovere Raw / Roheiche / Raw дуб

W

W
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Barra perchero fabricado en aluminio lacado negro mate.

Clothes rail made of matt black lacquered aluminum.

Barre à suspendre fabriquée en aluminium laqué noir 
mat.

Barra appendiabiti realizzata in alluminio laccato nero 
opaco.

Kleiderstange aus Aluminium, Mattlack schwarz.

Вешало из алюминия, покрытого черным матовым 
лаком.

L Cod.	 L

CM203 46

CM204 96

CM205 46 30-44

CM206 96 30-44

CM207 46 45-60

CM208 96 45-60

CM209 46 30-44

CM210 96 30-44

CM211 46 45-60

CM212 96 45-60

C o m p l e m e n to s  p a ra  m ó d u l o s  ve s t i d o r  ·  Wa rd ro b e  u n i t  a c c e s s o r i e s  A c c e s s o i re s 
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A Antracita / Anthracite / Anthracite / Antracite /  Anthrazit  /  Антрацит S3

S4

Roble salvaje / Wild oak / Chêne sauvage / Rovere selvaggio / Natureiche / Дикий дуб

Roble Raw / Raw oak / Chêne Raw / Rovere Raw / Roheiche / Raw дуб
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Base de enchufe interior doble. Instalado en el mueble.

Interior socket with two outlets. Installed into the unit.

Prise éléctrique double. Installée à l'intérieur du meuble. 

Presa interna doppia. Installato nel mobile.

Innen liegende doppelsteckdose. Installiert im Möbel.

Двойная внутренняя розетка. Встроена в модуль.

Cod.

Cod.	 H
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Encendido mediante sensor al abrir la puerta en 
puertas espejo.

Turned on through an automatic sensor. 

Mise en marche à l'aide d'un capteur lors de l'ouverture 
de porte miroir.

Accensione mediante sensore di apertura dell’anta in 
ante con specchio.

Automatisches Einschalten durch Sensor beim Öffnen 
der Tür, Tür mit Spiegel.

Включение от датчика в момент открытия 
зеркальных дверец.

Cod.	
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2 líneas de iluminación LED interior lateral para módulos 
de diferente alto (H). Encendido mediante sensor al abrir 
la puerta en puertas espejo o encendido mediante toma 
directa a corriente para puertas en cristal. 

2 LED stripes lights for lateral sides of the interior of 
units with different heights (H). Turned on either through 
a switch or an automatic sensor. 

Deux bandes latérales intérieures d'éclairage LED pour 
meubles de différentes hauteur (H). Mise en marche à 
l'aide d'un capteur lors de l'ouverture de la porte miroir ou 
directement par prise de courant pour les portes vitrées. 

2 strisce di illuminazione LED interna laterale per moduli 
di diversa altezza (H). Accensione mediante sensore di 
apertura dell’anta in ante con specchio o accensione 
mediante presa di corrente diretta per ante di vetro.

Zwei seitliche Lichtlinien LED innen, für Module in 
verschiedener Höhe (H). Automatisches Einschalten 
durch Sensor beim Öffnen der Tür, Tür mit Spiegel. 
Einschaltfunktion für Tür aus Kristall: Direktanschluss.

2 линии внутренней боковой LED-подсветки для 
модулей разной высоты (H). Включение от датчика 
в момент открытия зеркальных дверец или с 
помощью электрического выключателя для модулей 
со стеклянными дверцами.

LED 3000ºK/4000 ºK

UK Shave socket - 1 outlet
EF010

EF010 UK

IL069 200

CF002

C o m p l e m e n to s  p a ra  m ó d u l o s  ve s t i d o r  ·  Wa rd ro b e  u n i t  a c c e s s o r i e s  A c c e s s o i re s 
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